
Judges 2

Vs
English

Translation
Word # 
Judges Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and went up 530 ויעל 4 116
1 [the] Angel 531 מלאך 4 91
1 [of] the LORD 532 יהוה 4 26
1 from 533 מן 2 90
1 Gilgal 534 הגלגל 5 71
1 to 535 אל 2 31
1 Bochim 536 הבכים 5 77
1 and He said 537 ויאמר 5 257
1 I went up 538 אעלה 4 106
1 with you 539 אתכם 4 461
1 out of Egypt 540 ממצרים 6 420
1 and I brought 541 ואביא 5 20
1 you 542 אתכם 4 461
1 to 543 אל 2 31
1 the land 544 הארץ 4 296
1 that 545 אשר 3 501
1 I promised 546 נשבעתי 6 832
1 to your fathers 547 לאבתיכם 7 503
1 and I said 548 ואמר 4 247
1 not 549 לא 2 31
1 I will break 550 אפר 3 281
1 My covenant 551 בריתי 5 622
1 with you 552 אתכם 4 461
1 forever 553 לעולם 5 176

______ ____ ________

99 24 6208
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and you 554 ואתם 4 447
2 not 555 לא 2 31
2 you will cut 556 תכרתו 5 1026
2 a covenant 557 ברית 4 612
2 with those who dwell 558 ליושבי 6 358
2 [in this] land 559 הארץ 4 296
2 560 הזאת 4 413
2 their altars 561 מזבחותיהם 9 518
2 you will throw down 562 תתצון 5 946
2 and not 563 ולא 3 37
2 you have obeyed 564 שמעתם 5 850
2 My voice 565 בקלי 4 142
2 what [is] 566 מה 2 45
2 this 567 זאת 3 408
2 you have done 568 עשיתם 5 820

______ ____ ________

65 15 6949
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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3 and also 569 וגם 3 49
3 I said 570 אמרתי 5 651
3 not 571 לא 2 31
3 I will drive out 572 אגרש 4 504
3 them 573 אותם 4 447
3 before you 574 מפניכם 6 240
3 and they will become 575 והיו 4 27
3 to you 576 לכם 3 90
3 [thorns] in your sides 577 לצדים 5 174
3 and their gods 578 ואלהיהם 7 97
3 will be 579 יהיו 4 31
3 to you 580 לכם 3 90
3 for a snare 581 למוקש 5 476

______ ____ ________

55 13 2907
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and it was 582 ויהי 4 31
4 as spoke 583 כדבר 4 226
4 [the] Angel 584 מלאך 4 91
4 [of] the LORD 585 יהוה 4 26
4 586 את 2 401
4 [these] words 587 הדברים 6 261
4 588 האלה 4 41
4 to 589 אל 2 31
4 all 590 כל 2 50
4 [the] sons 591 בני 3 62
4 [of] Israel 592 ישראל 5 541
4 and lifted 593 וישאו 5 323
4 the people 594 העם 3 115
4 595 את 2 401
4 their voices 596 קולם 4 176
4 and they wept 597 ויבכו 5 44

______ ____ ________

59 16 2820
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and they called 598 ויקראו 6 323
5 [the] name 599 שם 2 340
5 [of that] place 600 המקום 5 191
5 601 ההוא 4 17
5 Bochim 602 בכים 4 72
5 and they sacrificed 603 ויזבחו 6 39
5 there 604 שם 2 340
5 to the LORD 605 ליהוה 5 56

______ ____ ________

34 8 1378
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and [Joshua] sent away 606 וישלח 5 354
6 607 יהושע 5 391
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6 608 את 2 401
6 the people 609 העם 3 115
6 and went 610 וילכו 5 72
6 [the] sons 611 בני 3 62
6 [of] Israel 612 ישראל 5 541
6 [each] man 613 איש 3 311
6 to his inheritance 614 לנחלתו 6 524
6 to possess 615 לרשת 4 930
6 616 את 2 401
6 the land 617 הארץ 4 296

______ ____ ________

47 12 4398
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and [the people] served 618 ויעבדו 6 98
7 619 העם 3 115
7 620 את 2 401
7 the LORD 621 יהוה 4 26
7 all 622 כל 2 50
7 [the] days 623 ימי 3 60
7 [of] Joshua 624 יהושע 5 391
7 and all 625 וכל 3 56
7 [the] days 626 ימי 3 60
7 [of] the elders 627 הזקנים 6 212
7 who 628 אשר 3 501
7 prolonged 629 האריכו 6 242
7 days 630 ימים 4 100
7 after 631 אחרי 4 219
7 Joshua 632 יהושוע 6 397
7 who 633 אשר 3 501
7 had seen 634 ראו 3 207
7 635 את 2 401
7 all 636 כל 2 50
7 [the great] deeds 637 מעשה 4 415
7 [of] the LORD 638 יהוה 4 26
7 639 הגדול 5 48
7 that 640 אשר 3 501
7 He did 641 עשה 3 375
7 for Israel 642 לישראל 6 571

______ ____ ________

95 25 6023
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and died 643 וימת 4 456
8 Joshua 644 יהושע 5 391
8 son 645 בן 2 52
8 [of] Nun 646 נון 3 106
8 [the] servant 647 עבד 3 76
8 [of] the LORD 648 יהוה 4 26
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8 age 649 בן 2 52
8 a hundred 650 מאה 3 46
8 and ten 651 ועשר 4 576
8 years 652 שנים 4 400

______ ____ ________

34 10 2181
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and they buried 653 ויקברו 6 324
9 him 654 אותו 4 413
9 in [the] territory 655 בגבול 5 43
9 [of] his inheritance 656 נחלתו 5 494
9 in Timnath 657 בתמנת 5 892
9 Heres 658 חרס 3 268
9 on Mount 659 בהר 3 207
9 Ephraim 660 אפרים 5 331
9 northwards 661 מצפון 5 266
9 to Mount 662 להר 3 235
9 Gaash 663 געש 3 373

______ ____ ________

47 11 3846
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and also 664 וגם 3 49
10 all 665 כל 2 50
10 [that] generation 666 הדור 4 215
10 667 ההוא 4 17
10 were gathered 668 נאספו 5 197
10 to 669 אל 2 31
10 their fathers 670 אבותיו 6 425
10 and arose 671 ויקם 4 156
10 [another] generation 672 דור 3 210
10 673 אחר 3 209
10 after them 674 אחריהם 6 264
10 who 675 אשר 3 501
10 not 676 לא 2 31
10 they knew 677 ידעו 4 90
10 678 את 2 401
10 the LORD 679 יהוה 4 26
10 and also 680 וגם 3 49
10 681 את 2 401
10 the deeds 682 המעשה 5 420
10 that 683 אשר 3 501
10 He did 684 עשה 3 375
10 for Israel 685 לישראל 6 571

______ ____ ________

79 22 5189
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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11 and did 686 ויעשו 5 392
11 [the] sons 687 בני 3 62
11 [of] Israel 688 ישראל 5 541
11 689 את 2 401
11 [what is] evil 690 הרע 3 275
11 in [the] eyes 691 בעיני 5 142
11 [of] the LORD 692 יהוה 4 26
11 and they served 693 ויעבדו 6 98
11 694 את 2 401
11 the baals 695 הבעלים 6 157

______ ____ ________

41 10 2495
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and they forsook 696 ויעזבו 6 101
12 697 את 2 401
12 the LORD 698 יהוה 4 26
12 God 699 אלהי 4 46
12 [of] their fathers 700 אבותם 5 449
12 who took [them] out 701 המוציא 6 152
12 702 אותם 4 447
12 out of [the] land 703 מארץ 4 331
12 [of] Egypt 704 מצרים 5 380
12 and they went 705 וילכו 5 72
12 following after 706 אחרי 4 219
12 [other] gods 707 אלהים 5 86
12 708 אחרים 5 259
12 out of gods 709 מאלהי 5 86
12 [of] the peoples 710 העמים 5 165
12 that [were] 711 אשר 3 501
12 all around them 712 סביבותיהם 9 535
12 and they bowed down 713 וישתחוו 7 736
12 to them 714 להם 3 75
12 and they provoked to anger 715 ויכעסו 6 172
12 716 את 2 401
12 the LORD 717 יהוה 4 26

______ ____ ________

103 22 5666
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and they forsook 718 ויעזבו 6 101
13 719 את 2 401
13 the LORD 720 יהוה 4 26
13 and they served 721 ויעבדו 6 98
13 the baal 722 לבעל 4 132
13 and the ashtaroth 723 ולעשתרות 8 1412

______ ____ ________

30 6 2170
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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14 and was kindled 724 ויחר 4 224
14 [the] anger 725 אף 2 81
14 [of] the LORD 726 יהוה 4 26
14 against Israel 727 בישראל 6 543
14 and He gave them 728 ויתנם 5 506
14 into [the] hand 729 ביד 3 16
14 [of] plunderers 730 שסים 4 410
14 and they plundered 731 וישסו 5 382
14 them 732 אותם 4 447
14 and He sold them 733 וימכרם 6 316
14 into [the] hands 734 ביד 3 16
14 [of] their enemies 735 אויביהם 7 74
14 all around 736 מסביב 5 114
14 and not 737 ולא 3 37
14 they were able 738 יכלו 4 66
14 any longer 739 עוד 3 80
14 to stand 740 לעמד 4 144
14 before 741 לפני 4 170
14 their enemies 742 אויביהם 7 74

______ ____ ________

83 19 3726
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 in everything 743 בכל 3 52
15 that 744 אשר 3 501
15 they went out 745 יצאו 4 107
15 [the] hand 746 יד 2 14
15 [of] the LORD 747 יהוה 4 26
15 was 748 היתה 4 420
15 against them 749 בם 2 42
15 for calamity 750 לרעה 4 305
15 just as 751 כאשר 4 521
15 had spoken 752 דבר 3 206
15 the LORD 753 יהוה 4 26
15 and just as 754 וכאשר 5 527
15 had sworn 755 נשבע 4 422
15 the LORD 756 יהוה 4 26
15 to them 757 להם 3 75

15 and He was [very] distressed 758 ויצר 4 306
15 over them 759 להם 3 75
15 760 מאד 3 45

______ ____ ________

63 18 3696
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and [the LORD] raised up 761 ויקם 4 156
16 762 יהוה 4 26
16 judges 763 שפטים 5 439
16 and they saved them 764 ויושיעום 8 448
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16 from [the] hand 765 מיד 3 54
16 [of] those plundering them 766 שסיהם 5 415

______ ____ ________

29 6 1538
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and also 767 וגם 3 49
17 to 768 אל 2 31
17 their judges 769 שפטיהם 6 444
17 not 770 לא 2 31
17 they listened 771 שמעו 4 416
17 because 772 כי 2 30
17 they played the harlot 773 זנו 3 63
17 following after 774 אחרי 4 219
17 [other] gods 775 אלהים 5 86
17 776 אחרים 5 259
17 and they bowed down 777 וישתחוו 7 736
17 to them 778 להם 3 75
17 they turned 779 סרו 3 266
17 quickly 780 מהר 3 245
17 from 781 מן 2 90
17 the way 782 הדרך 4 229
17 that 783 אשר 3 501
17 [their fathers] walked 784 הלכו 4 61
17 785 אבותם 5 449
17 obeying 786 לשמע 4 440
17 [the] commandments 787 מצות 4 536
17 [of] the LORD 788 יהוה 4 26
17 not 789 לא 2 31
17 they did 790 עשו 3 376
17 so 791 כן 2 70

______ ____ ________

89 25 5759
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and [when] 792 וכי 3 36
18 [the LORD] raised up 793 הקים 4 155
18 794 יהוה 4 26
18 for them 795 להם 3 75
18 judges 796 שפטים 5 439
18 and [the LORD] would be 797 והיה 4 26
18 798 יהוה 4 26
18 with 799 עם 2 110
18 the judge 800 השפט 4 394
18 and He would save them 801 והושיעם 7 437
18 from [the] hand 802 מיד 3 54
18 [of] their enemies 803 איביהם 6 68
18 all 804 כל 2 50
18 [the] days 805 ימי 3 60
18 [of] the judge 806 השופט 5 400
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18 because 807 כי 2 30
18 [the LORD] would be moved 

to pity
808 ינחם 4 108

18 809 יהוה 4 26
18 by their groaning 810 מנאקתם 6 631
18 because of 811 מפני 4 180
18 those who oppressed them 812 לחציהם 6 183
18 and harassed them 813 ודחקיהם 7 173

______ ____ ________

92 22 3687
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and it would be 814 והיה 4 26
19 when [the judge] died 815 במות 4 448
19 816 השופט 5 400
19 and they would turn back 817 ישבו 4 318

19
and they would be more 

corrupt 818 והשחיתו 7 735
19 than their fathers 819 מאבותם 6 489
19 going 820 ללכת 4 480
19 after 821 אחרי 4 219
19 [other] gods 822 אלהים 5 86
19 823 אחרים 5 259
19 to serve them 824 לעבדם 5 146
19 and to bow down 825 ולהשתחות 8 1155
19 to them 826 להם 3 75
19 not 827 לא 2 31
19 they ceased 828 הפילו 5 131
19 from their doings 829 ממעלליהם 8 265
19 and from their [stubborn] ways 830 ומדרכם 6 310
19 831 הקשה 4 410

______ ____ ________

89 18 5983
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and was kindled 832 ויחר 4 224
20 [the] anger 833 אף 2 81
20 [of] the LORD 834 יהוה 4 26
20 against Israel 835 בישראל 6 543
20 and He said 836 ויאמר 5 257
20 in view of the fact 837 יען 3 130
20 that 838 אשר 3 501
20 has transgressed 839 עברו 4 278
20 [this] nation 840 הגוי 4 24
20 841 הזה 3 17
20 842 את 2 401
20 My covenant 843 בריתי 5 622
20 that 844 אשר 3 501
20 I commanded 845 צויתי 5 516
20 846 את 2 401
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20 their fathers 847 אבותם 5 449
20 and not 848 ולא 3 37
20 they have listened 849 שמעו 4 416
20 to My voice 850 לקולי 5 176

______ ____ ________

72 19 5600
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 also 851 גם 2 43
21 I 852 אני 3 61
21 not 853 לא 2 31
21 I will continue 854 אוסיף 5 157
21 to dispossess 855 להוריש 6 551
21 a man 856 איש 3 311
21 before them 857 מפניהם 6 225
21 out of 858 מן 2 90
21 the nations 859 הגוים 5 64
21 that 860 אשר 3 501
21 [Joshua] left 861 עזב 3 79
21 862 יהושע 5 391
21 and he died 863 וימת 4 456

______ ____ ________

49 13 2960
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 so that 864 למען 4 190
22 [through] trials 865 נסות 4 516
22 by them 866 בם 2 42
22 867 את 2 401
22 [whether] Israel 868 ישראל 5 541
22 keeps 869 השמרים 6 595
22 870 הם 2 45
22 871 את 2 401
22 [the] way 872 דרך 3 224
22 [of] the LORD 873 יהוה 4 26
22 to walk 874 ללכת 4 480
22 in them 875 בם 2 42
22 just as 876 כאשר 4 521
22 kept [them] 877 שמרו 4 546
22 their fathers 878 אבותם 5 449
22 [or] 879 אם 2 41
22 not 880 לא 2 31

______ ____ ________

57 17 5091
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and [the LORD] let remain 881 וינח 4 74
23 882 יהוה 4 26
23 883 את 2 401
23 [these] nations 884 הגוים 5 64
23 885 האלה 4 41
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23 without 886 לבלתי 5 472
23 driving them out 887 הורישם 6 561
23 quickly 888 מהר 3 245
23 and not 889 ולא 3 37
23 giving them 890 נתנם 4 540
23 into [the] hand 891 ביד 3 16
23 [of] Joshua 892 יהושע 5 391

______ ____ ________

48 12 2868
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 2 1459 363 93138
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-2 3521 892 234293
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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